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Magas politika. 

Interpellácziós nap volt ma a képvi- 
selőházban s az az érdeklődés, melyre a 
közvélemény ezidétt a magas politika iránt 
képes, a mai ülésre konczentrálódott, mely- 
ben b. Bánffy miniszterelnök a monarchia 
külpolitikájára vonatkozó egész sor inter- 

pelláczióra válaszolt. Minden irányban, a 
keleti háboru szinhelyén végbemenő fej- 
lemények minden fázisára vonatkozólag 

és az ezekkel összeköttetésben álló összes 
események tárgyában kért felvilágositást 

a parlamenti ellenzékek három interpel- 
láló szónoka és kivánságuknak b. Bánffy 

a legfényesebben és kimeritő módon tö- 

kéletesen megfelelt. Sőt többet tett ennél; 
terjedelmes képét adta a jelen helyzetnek 
s felvilágositotta a közvéleményt az eu- 
rópai államok konczertjének különösen 
legközelelbitervei felől. Hogy báró Bánffy 

a hármas szövetségről és királyunk péter- 
ári utazásáról fentartás nélkül és minden 

kételyt kizáró módon nyilatkozatt, ezt még 
nagyobb érdemül kivánjuk neki betudni 

Nem csupán Magyarország, egész Európa 
várta ezeket a tökéletesen megnyugtató 
nyilatkozatokat, - irja a „Pester Corres- 

pondenz = és bizonynyal a legnagyobb 
köszönettel fogja azokat honorálni 

Mindenekelőtt világos, hogy Keleten 

a béke megkötése Európa kezeiben van. 

És ha nem sikerült is a hatalmaknak a 

kitörését megadályozni, egyesült fárado- 

zásaiknak mindenesetre sikerült azt a 
Hegközelebbről érdekelt államokra loká- 

lizálni. A hatalmak kezdettől fog- 

va a status duo és Kréta autonomiá- 

jának, török szuverénitás alatt, álláspont- 
ján áltak. Ettől az álláspontól az 
európai konczert soha egy hajszál- 
nyira sem tért el és a békét is e szem- 
pontok figyelembe vétele mellett fogják 
megkötni. 

Oroszország a Keleten nem törekedett 
más czélokra, mint a nyugalom, biztosság 
és rendezett viszonyok fentartására, me- 
lyek az osztrák-magyar konzervátiv keleti 
politikának is egyetlen szubsztrátumát ké- 

pezik. A politikai czéloknak ez az össz- 
hangzása nemcsak lehetségessé tette Orosz- 
ország együttmüködését A usztria-Magyar- 
országgal, hanem kivánatossá, sőt szük- 
ségessé is. A czár kitünő, barátságos elő- 

Htatás, melyben királyunk Pétervárott ré- 
szesült, nagyban előmozditotta ezeket a 
politikai sikereket 5 ez az eredmény az 
azóta hiressé lett felköszöntőkben és gróf 
Murawiew jegyzékében is egész világo- 
san napfényrejutott és a Balkánállamok- 
nál sem enged kétséget felmerülni a két 
nagyhatalom egyetértése felől. 

Ami ama következtetéseket illeti, me- 
lyeket a pétervári entente alkalmából a 
hármas szövetségre vonnak, egész határo- 

zókenysége és az a kiválóan fényes fogad- 

! 

zottan hangsulyozta b. Bánffy, hogy a hár- 
mas szövetség nem holmi változó alkotás, 

TARGZA. 
A la Mark Twain. 

Az „Arizona Kicker"-nek üdvözletül. 

Irta: D Amant Leó. 

Csicsó Tyuk Balambér, akinek az a kuülönös 
ösmertető jele, hogy az unokaöcsém, tegnap jött meg 
Kaliforniából. 

Csupán csak azért emlitem foel, hogy ő a kali- 
forniai egyesült majomterjesztő vállalatok vezérigaz- ! 

gatója, mert üzleti utban jár Európában. Elenben 
Kaliforniában már minden jó nevelésü családban van 
majom, mondja ő s nálunk alig találni egy nehá- 
nyat, azokról sem vallják be, hogy ő az! 

Miután a szokásos üdvözleteken keresztül- 
a székről pedig leesett: elmagyarázta, hogy mek- 
kora árváltozásoknak vannak alévetve a selyem 
majmok, a közönséges farkagom, a csimpánz, az 
orangutang, a mandrill és tudj' Istók még mifóle cso- 
da majmok. Nagy érdeklődéssel hallgattam; hogy- 
ne? hisz engem akar megbizni a vezérképviselettel, 

Európára és a közeleső falvakra nézvést meg is álla- 
podtunk már, évi fizetésem három mandrill és két 
orangutang lesz a kotreczekkol együtt. A jutalóko- 
kat zsenge koru csimpánzókra convertálják, mig uti- 
költségeimet selyem-majmokkal egyenlitik ki. 

A vasuti pénztárnál első osztályu jegyet fogok 

kérni Nagy-Majom állomásig, mert ott lesz a főrak- 
tárunk s részben csimpánzókkal, részben pedig egy- 
általán nem fogok fizetni. 

Ép a majomipar fellendülése ügyóben folyta- 
tott társalgások derekára hágtunk, a mikor rövid 4 órai 
párbeszélgetésünk véget ért, melynek betetőzéséül 
ama, mondhatom nagyfontosságu conclusióra jutot- 
tam, hogy Csicsó Tyuk Balambér barátom elévület- 
len érdemeket, meg egy elévült érmet szerzett ma- 
gának a majmok terén. A kaliforniai iparhatóságok 
vezérképviseletében kiküldött vadász (de van azért 
ott tök-ász, és makk-ász is!1) = t. i. ezek, már mint 
a vadászok itélkeznek Kaliforaiában élők és meg 
nem haltak fölött - neki a majomrend helyett a 
malomrendet hozta. E rend akkor tájt nagy rendet- 
lenséget csinált, mert ugyanott egy malomiparos a 
majomrendet kapta meg, s kézzel lábbal, talán négy 
kózláb is tiltakozott az inszinnáczió ollen, mig a ba- 
rátsógos idegenek tömkelegéből kibontakozó egyhan- 
gu vélemény őt ki nem dobta a világüt góczpont- 
jától északkeletről számitott 436 fokának közepére, 
innen elment haza, ott lakott a szomszédban. (Azt 
históriát is egy olyan embertől hallottam, a ki ne- 
kem maga mesélte el.) 

E pillanatban egy bájos kis 
leányka lépett a terembe s én Csicsó Tyuk Balam- 
bér jobb külső tyukszemére hágva, hápogtam: En- 
gedd meg, hogy unokahugodat, Margit kisasszonyt 
bemutassam ! 

- Nagy öröm az nékem, hogy elvégre szem- 

ménye az, hogy Bécsből 

zz - 

lokálizálását és 

békehatalmak együttmüködésének kell kö- 

melyet impressziók és napi események ál- 

terálhatnak. A hármas szövetség nem rö- 

vid életü, alapja nem változó. Külpoliti- 
kája a béke fentartására és biztositására 

van irányitva és épen ezért nem lehetki- 
zártnak tekinteni a bizalmas viszonyt más, 

a hármas szövetségen kivül álló, békésér- 

zelmü hatalmakhoz. Ha a háborut nem le- 

hetett is meg nem történtté tenni, annak 
korlátozását kizárólag a 

szönni. 
Ausztíria-Magyarország és Oroszország 

ugyanazokat az önzetlen czélokat követik 

Keleten, ez az egyszerü és természetes 

magyarázata a két hatalom barátságos vi- 
szonyának. 

Ezeket a nagyszerü és felette fontos 

nyilatkozatokat, melyek egész Európában 

mindenütt kétségtelenül a legnagyobbszen- 

zácziót fogják kelteni, a miniszterelnök 

igazán fényes alakban és meggyőző be- 
szédben tette. Az egész képviselőház egy 

jelentőségteljes históriai esemény benyo- 
mása alatt állt és lelkesült helyesléssel 

jutalmazta b. Bánffy miniszterelnök fejte- 
getéseit. 

A mai nappal a keleti kérdés más, 
feltétlenül békés stádiumba lépett. 

Politikai hir. 
Kvóta tárgyalás. 

A kvóta-tárgyalások dolgában a mai nap ese- 

megérkezett az osztrák 

től szembe látom magát ! - motyogta Balambér. (Mar- 
git bájos pukkedlit vágott.) 

Kisasszony l szereti a majmokat? - rebegte 
Balambér. 

A kis leány azt hitte, hogy Amerikában 
társalognak az emberek, nagy bensőséggel tolmá- 
csolta a majmok iránt táplált térzelmek tárházát, 
melynek folyamán az érdeklődő hallgatóság amugy is 
megtudja azt - a mit én nem. 

Épen jour volt aznap (magyarul: nap volt 

aznap,) s igy örömest látták „Mufit" a ki mellék- 

foklalkozásra nézvést fess fiu és a Zsöffy Laczi névre 
sem igen hallgat el, különösen, ha felöntött a ga- 

ratra. Igaz ugyan, hogy ez néha ritkán, sokszor 

azonban gyakran megtörténik; de mokány gyerek 

volt, mint mondani szokták ós kamáslit, selyem 

mellényt, fehér szegfüvel sohsem viselt, álarczos bá- 
lokra csak hosszas, másfélszeri unszolásra, akkor is 

szivesen ment el. Mindezt azért fontos folemlitenem, 
mert ez megesik máskor is, mással is, no meg aztán 

valljuk be őszintén (ő szintén igy tesz), hogy a barátja, 
kinek nevét csak azórt hallgatják ol, nehogy. önök 
is megtudják, hogy Sivának hivják (ha ugyan hiv- 

ják; mert, bár hivatalnok volt, mindenüvé hivatla- 
nul ment). Szivesen járt társaságba, bár szivtelen 

volt a végletekig (különösen, a mikor három ász" 

vagy banda volt a kezében.) 

7 (Vége köv.) 
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kormány válasza a magyar miniszterium jegyzék
ére. 

A magyar miniszterek mai tanácskozásán e válasz 

szal foglalkoztak és megbeszélték ama tvendőket, 

melyek most az üzenetek váltása után elintézésre 

várnak. 
Azt, hogy az osztrák kormány válaszában mi 

foglaltatik, nem szükséges sokat találgatni. 
Az osz- 

trákok azon fáradoznak, hogy minél magasabb kvó- 

fát szoritsanak ki Magyarországból. 38 és 34 szá- 

zalék közt hallni sem akarnak és még most 386. 

százalékon felül beszélnek. Sőt a király befolyásától 

azt remélik, hogy az osztrákok javára fog dönteni. 

Egy Bécsből : 

zottan kijelenti, hogy ama közös miniszteri tanácson, 

melyen a király elnökölt, kitünt, hogy az osztrák! 

minisztereknek a kvóta ügyében erős pozicziójuk 

van s hogy a legfolsőbb forum elismeri az ő állás 

pontjuk igazságát. 
Kabinetválságról, illetőleg lemondásokról még 

folyton szállanak hirek. Egyik szerint Bánffy Dezső 
miniszterelnök benyujtja lemondását abból a czélból, 
hogy ujolag megbizatván a kabinetalakitással, a 
34 6 százalékos kvótának szerezzen többséget. 

Mások meg Lukács László pénzügyminiszter 

lemondását emlegetik. 
Mindezen hirek odacsatolandók a zürzavaros 

hangulatban keletkezők közé, melyeknek megbizha- 
tósága a lehető legkétségesebb. 

Kétségtelen, hogy a király budapesti tartózko- 
dásának idejére várható az eseményekben fordulat 
s hogy addig a legtöbb kombiuáczió időelőtti. 

A következendőkről valószinüsége van annak 

a jelentésnek, hogy az osztrák miniszterek május 

20-ika után Budapostre jönnek s a magyar kor- 
mánynyal döntő tárgyalásokat kezdenek a kvóta 
megállapitására. Megállapodás esetén az osztrák 

kormány a kiegyezési javaslatokat a képviselőház 
elé terjeszti, ellenben az osztrák képviselőház elha- 
lasztja tanácskozásait s az összes kiegyezési tárgya- 
lások őszre maradnak. 

Bánffy-Bádeni. 

A kvótabizottságok eredménytelen tárgyalásai 

után a kérdés magának a két kormánynak kezébe 

jutott és ha a helyzet a két bizottság tanácskozásai 

alkalmával barátságtalanná vált, ugy most bátran 

állithatjuk - irja a „Pester Correspondenz" - hogy 
a helyzet ma, midőn a kérdés a két kormány illo- 
tékessége alatt áll, egyáltalán nem könnyü, sőt 
rendkivül nehéz. 

Az bizonyos, hogy Magyarország hozzájárulását 

a közös kiadásokhoz fel kell emelni. Csak az kó- 
pezi még kérdés tárgyát, ki fogja felemelni a kvó- 
tát és hány százalékkal. Az osztrák 
képtelenségig sulyosak, mert 40-836 százalóék közt 

mozognak. A magyar ellenzék oly rövidlátó, mond- 

hatnók hazafiatlan volt, hogy elhittette az oszrá- 
kokkal, hogy Bánffy miniszterelnök beleegyezett a 
36 százalékos kvótába; hirlapjaik váltig erősitotték, 
hogy ezt a kvótát az osztrákoknak megigérte és az 

országgyülésben nyomással vagy erőfeszitéssel ké- 
pes is lesz azt keresztül vinni. Ezzel az éretlen 
henczegéssel az ellenzék igen megnehezitette a kor- 

mány álláspontját ós tetemesen gyöngitette Magyar- 

ország igazságos ügyét. Hiszen a 35 százalékos 
kvótát ezzel ugy szólván ő maga odaigérte az osz- 

tráknak, plauzabilisnek, keresztülvihetőnek, elérhe- 
tőnek tüntette azt fel előttük. 

A helyzet nehézsége abban van, hogy báró 

Bánffy miniszterelnök az osztrák követeléseket sem- 

mi feltétel alatt sem teljesiítheti. De óp ily bizonyos, 
hogy az osztrák parlamenti viszonyok miatt Badeni 
gróf sem cngedhet. 

A két kormánynak tehát utat és módot kell 
találnia, hogy a kérdést igazságosan és békessége- 
sen elintézzék és az egyik, vagy másik államnak 
igazságtalan megterhelését elkerüljék. A kiegyezési 
kérdések egész komplexumát kell tekintetbe venni 
és méltatni. Ezek lényeges előnyöket foglalnak ma- 
gukban Magyarország javára és csk egyoldalulag 
lennének méltatva, ha azokból a kvótát kiszakitva, 
zt külön tekintjük mórvadónak. Ez eket az előnyö- 
ket a kiegyezésnek majdnem mindon terén számok 
ban lehet kifejezni, melyekkel szemben a kvótát 
nem szabad uj megterheléssel egyenlőnek tartani, 

mert annak mérsékelt felemelése tényleg nem ké- 

Lembergbe küldött tudósitás határo- 

követelések a 

pez ujabb megterhelést. Ha ezt az egyedül lehetsó- 

ges eljárást nem követjük, hogy t. i. az összes ki- 

egyezési kérdéseket a kvótával egyidejüleg méltas- 

suk, - akkor a kiegyezés nem jöhet létre, a hely- 

zet válságos és tarthatatlan lesz. 

A korona döntését minden körülmények közt el 

kell kerülni, mert ez először magára a koronára nézve 

nehéz zavart jelent, másodszor a magyar alkotmány 

megtámadható értelmezését. A kiogyezés megakadá- 

lyozása pedig megsemmisitő hatást gyakorolna a dua- 

lizmusra, valamint közjogi viszonyainkra és a mo- 

narchia kót állama belügyeinek fejlődésére. 

Mint a „Pestor Correspondenz" róvén, feltétle- 

nül hivatott forrásból jelenthetjük, a magyar kor- 

mány szilárdan és tántorithatatlanul a non possumus 

álláspontján áll és vele egyetért az egész nemzet ab 

ban, hogy az osztrák követeléseket, még a 36 szá 

zalékos legenyhébb formájukban sem teljesithetjük. 

A dolgok e rendkivül nehéz állásánál fogva 

tehát a válság minden pillanatban látható alakot 

ölthet a politikai láthatáron, hacsak meg nem tud 

egyezni a két kormány s mog sem találja azt akvó 

tát, melyet a magyar kormány és a szabadelvü párt 

elfogadhatna s az osztrák kormány a reichsrathban 

koresztül tudna vinni. 

hangsulyozni, hogy a magyar kormány igazságtalan 

követelésnek teljesitésébe semmi feltétel alatt sem 

fog beleegyezni, móg kevésbé feg olyanokat a kép- 

viselőháznak elfogadásra ajánlani. A magyarállam- 

háztartásnak indokolatlan uj megterhelését tehát tel- 

jesen kizártnak tekinthetjük. 

A helybeli jótékony nőegylet 

majálisa. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1897. május 11-én. 

Ama nomes czél, melyet a jótékony nőegylet 

zászlój ra tüzött, t. i. hogy szegény szülők idegen helyt 

tanuló gyermekei részéte egy sogély alapot teremt- 

sen nem igen lolkesitette közönségünket. Denem 

tulajdonitjuk ezt közönynek vagy a nőegylet iránti 

ellenszenvnek, hanem annak a körülménynek, hogy 

igen sokan gyászolnak, mások a jótékonyság által 

a közel multban igen nagyon igénybe voltak vóvo. 

A nőegylet f. hó 9 én az Uniókerti nyári szin- 

körben megtartotlt majálisa, ha anyagilag nem ho- 

zott is sok hasznot, de erkölcsileg fényesen sikerült. 

A város intelligencziája, a nőegy et alelnökei, 

a m. kir. honvéd tisztikar, csendőrparancsnokság, a 

kantai gymnasium, polgári fiuiskola tanárai, kir. tör- 

vényszék birái, stb. vettek részt nagyobb számmal 

o gazdag és szóp programmu ünnepélyen. A műsort, 

mely valóban ritka élvezetet nyujtott, Rákossy Jó- 

7sel közs. isk. tanitó állította össze. Ragyogó szin- 

ben mutatta be a gyermek világot nem csak elra- 

gadó énekeikkel, hanem gazdag példázatu kedélyes 

szindarabokkal is. A fogékony gyermeki lelket, az 

abban szunyadó erőket annyi szépre, jóra, nemesre 

buzditani, vezérelni csak is az tudja, ki le tud eresz- 

kedni az ő képzelemvilágukhoz s a szeretet mele- 

gével hat azok czélirányos fejlődésére. Ezt láttuk 

bebizonyitva Rákossy József által rendezett sokszor 

mogujrázott ének auartet terczetteknél, melyek en a 

községi leányiskola V. és VI. oszt. tanulói valóban 

remekeltek és mindannyiszor, ujabbnál-ujabb, szebb- 

nél-szebb databokkal gyönyörködtették a hálás kö 

zönséget. 

A Bodola Matild, Jancsovics Irén, Jancsó Ma- 

Róza, Szabó Mari, Szőcs Eliz, ifj. Szabó Mari, Páll 

Anna és Papp Erzsébet által előadott 2 kis gyermek 

szinmüben remekelt az egész. Azórt nem emelek ki kü- 
lön senkit, mert a nagyobb nagy szerepét a kisebb kis 

szerepét ugy betöltötte, hogyaz semmi kivánni valót 
nem hagyottfenn. Csak előre kedves gyermekek, merta 
ti dicsősségetek a mi valódi örömünk A hegedü ter- 
czet és duratet, melyet Pénzes Imre zenetanitó ur, 

Kiss Irén, Kiss Ernő (Károlyó) és Kiss Ernő (Je- 
nőé) kedves kis tanitványaival hegedün adott elő, 

valóban mindnyájunkat meglepett. Ily fiatal gyere- 

kekkel oly tisztán, kitünő taktussal és zeneérzékkel 

játszani hallatlan dolog Egyaránt dicséretére válta 
mesternek és tanitványoknak. A hálás közönség uj- 
rázásának engedve a Marseilleise"t játszták, el mely- 

Azt az egyet nom győzzük elég nyomatékosan 

riska, Kiss Irén, Makkai Mari, Nagy Emilia, Sebők 

az erkölcsi sikerért felelős ő az anyagi a nagy 
közönségé. 

viselőnk rövid nehány 

ben a forte és pianók, a különböző futamok oly pre- 
czizitással voltak betartva, hogy azt még a felnőt- 

tek játókánál sem igen tapasztaltuk. 

A müdicséri a mestert, tehát itt Pénzes urnak 
különb elismeréssel nem adózhatunk. 

A műsor kellemesen lett kiegészitve Kiss Irén 
III-ik polg. leányisk. m. tanuló szép zongora játó- 
kával, melyet Pónzes Imre ur hegedü szolója mel- 
lett adott elő. A kis müvésznő gazdag reményekre 
jogosit, sok öröme legyen benno a kedves szülőknek. 
A szives fáradozás jutalma volt a közönség ujrázása 
és hosszas tapsviharban nyilvánuló megelégedése. 

Zontai Oszkár polgári fiuisk. V. oszt. tanuló, 
mély érzéssol, kallő hanghordozással ndta elő az obsi- 
tost, melyet a müsor befejezéseül, az alcsernátoni 

tanító urak általelőadott terczettel együtt tapsvihar 

jutalmazott. 
Az előadás után táncz következett, melyben 

35-40 pár tánczolta a négyeseket. Városunk legszebb 
hölgyei és intelligens fiatalsága versanyzett a téren 
és oly gyujtó hatással járták, hogy végre még örc 

gebbek is tánczra pordültok. Szőke Pista is kitett 
magáért, mert ugy az előadás közben, mint táncz 
alatt válogatott szép darabokkal mulattatta a közön- 
séget. 

A tiszta jövedelem nam felel meg ugyan ama 
nagy fáradozásnak, mit a rendező bizottság - oly 
önzetlenül kifojtett, de vigasztalja az a tudott, hogy 

Ugy a közremüködők, mint a jelen voltak egy 
kedves nap emlékóvel távoztak el, azon reményük- 
nek adva kifejezést, hogy a nemes czélért ezután is 
küzdeni fognak. Jelen volt 

Ujdonságok. 

- Kinevezések. A király Harmath Jenő 
deési törvényszéki aljegyzőt a dunavcesoi járásbiró- 

sághoz albiróvá novezte ki. A vallás- és közokta- 
tásügyi m. kir. miniszter Gyöngyösi Károly sepsi- 
szent-királyi községi iskolai okleveles tanitót a 
sepsi szent királyi állami elemi népiskol ihoz rendes 
tanitóvá novezte ki. 

= Előléptetés. Szancsali Antal kir. törvszé- 
ki birőt a VII dijosztályba léptottetett elő, Gratulá- 
lunk a jó kiérdemelt kitüntetéskez! 

-A fagyos szentek megjöttek s el is men- 
tek a nélkül, hogy valami látható nyomokat hagy- 
tak volna maguk után. Talán az idő egy kissé hü- 
vösebb volt, mint a hogy lenni kellett volna, de 

sommi egyéb nem figyolmeztetett, hogy a fejlődő 

természet felett a legkrikusabb aapok vonulnak át. 

Képviselőnk összeférhetetler segi ügye. 

A mint örömmel értesültünk, az összeférhetetlenségi 

bizottság már határozott Benke Gyula és társai 

ügyében, 5 szavazattal 2 ellenében kiniond- 

ván, hogy iitt össznférhetetlenségi eset nem 

forog fonn. Ezzel a Bánffy Zsigmord ügyvéd 

és társai által benyujtott bejelentés végleges elin- 

tézést nyert s most már ki-ki elteheti az ő édes re- 
ménységeit 5 osztendőre pihenni, mert még sem lé- 

szen uj választás. Benke Gyula ur megmarad to- 

vábbra is a mi képviselőnknek s folytatja továbbna 
is az ő áldásos müködését ugy a város, mint egye- 

sek igazságos ügyeinek támoga ására. A mi kép- 

hónapi müködése alatt is- 
koláink államositása s erdőügyünk rendezése körül 

nagy és üdvös tevékenységet fejtett ki s nem ke- 
vesebb az is, mit egyosak érdekében tett, tehát 

csak szivünkből örvendhotünk, hogy ő végleg a 
a miénk marad. És most leghelyesebb, ha azok is 
beilenyugosznak a megmásithatlanba, kik a vég- 
sőig küzdöttek s reménykedtek és ismét visszatér 
az isteni béke társadelmunkba. Az összeférhetetlen- 

ségi bizottság a fennirt ügyben következőleg hatá- 
rozott Tolnay Lajos, Benko Gyula és Neumann Ár- 

min képviselőkre nézve a terézvárosi takarékpánz- 
tár és országos zálogkölesön intézetnél elfoglalt 
igazgatói, illetőleg jogtanácsosi állásuk alapján tör- 
tént összeférhetetlenségi bajelentésre nézve: félórai 
tanácskozás után az elnök kihirdette a bizottság 

itéletét, a mely szerint a nevezett képviselőkre néz- 
vo összeférhetetlenség anem forog fönn, mert az 
esetük nem vonható az 1875. I. törvényczikk 
szakaszának b) és c) pontjai alá. A zálogüzl 
nézve kötött szerződés a kormány és a
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közt üzleti ós elszámolási viszonyt nem állapit meg, 
hanem csakis engedélyokmányról van szó, a mely- 

hez hasonlót másoknak is adtak. A bizottság itéle- 
tét öt szavazattal kettő ellenében hozta meg. Arra, 
hogy inkompatibilitás nem forog fenn, Andrássy Tiva- 
dar gróf, Mohai, Ragályi, Rudnyánszky és Krajcsovics 
bizottsági tagok, az összeférhetetlenség fönforgására 
pedig László Mihály és Rátkay László bizottsági 

tagok adták szavazatukat. 

- A magyar ipar érdekében, Az országos 
Iparegyesület a hazai ipar pártolása érdekében az ide- 

csatolt körlevelet intézte az ország kaszinóihoz s neve- 

zesebb társadalmi egyesületeihez. Mélyen tisztelt El- 
nökség! Az ezredéves kiállitás alkalmával tartott ipa- 
ros-kongresszuson, főleg a müiparosok ismét azzal 

a panaszszal állottak elő, hogy a magyar társada- 

lom nem pártolja eléggé a magyar ipart és noem 
móltányolja kellőkép a fiatal magyar műltparosok- 
nak gyakran jelentékeny áldozatokkal járó megte- 

lepedését, mert, mint a tapasztalat mutatja, főleg 

omléktárgyak vagy diszmüvek és a müipar szom- 

pontjából hálás műiparczikkekben való szükségle- 
teit rendreszint kült öldről szerzi be. Pedig óppen az 

ezredéves kiállitás elég fényes bizonyitványt állitott 
ki a magyar műipar versenyképességének s a tár- 

sadalom legszlesebb rótogei tudomásul vehették, 
bogy a müűipar majánoem minden ágának van már 
nálunk hivatott művelője. Ezeket azonban a nagy 

közönség nem eléggó ismeri s a felmerülő szükség 

esetén létezésük után nom is kutat, hanem a leg- 
több esetben az ismert külföldi forrásokhoz folya- 
modik. Mivel pedig műiparunk már elég erős arra, 
hogy a magyar társadalom támogatására appellál- 

hasson s mivel a magyar társadalom sokkal haza- 
fiasabb, somhogy a mogokolt kérő szót figyelemre 
ne móltassa, az iparos-kongresszus nevében kész- 
réggel ragadjuk meg azon alkalmat, hogy az ottani 
társadalom egyik fontos tényezőjóhez, a mélyen 
tisztelt Elnökség által képviselt testülethez fordul- 
junk azzal a kéréssel, hogy a tudomása szerint föl- 
merülő esetekben odahatni méltóztassék, hoagy a 
hatóság, oegyesületek vagy magánosok megrendelé- 
scikkol kizárólag hazai műiparosokhoz forduljanak. 
Tekintettel továbbá ama méltányos és hazafias tö- 
rekvésre, mely a magyar stilusnak minél tökéloto- 
sebb érvényesitése érdekében mogindult, s melyet 
esak műpártoló közönség jóindulata támogatása kó- 
pes jelentékeny arányokban előmozditani, melegeon 
ajánljuk, hogy egyes disz- és mütárgyak meg- 
rendelése alkalmával azoknak magyar stilusban va- 
ló tervezését és kivitelét követelni móltóztassanak. 
Magyar stilű rajzok közvetitésére, illetőleg minden- 
nemü utbaigazitás vagy felvilágositás megadására 
egyesületünk mindenkor készségesen rendelkezésére 
áll a t. műpártoló közönségnek. Bizalommal kérjük 
azonban a t. Elnökséget, hogy éppen az általa kép- 
visel rétegekben, a műpártoló müűvelt közönség kö- 
reiben minden adott alkalommal odahatni szivos- 
kodjék, hogy a magyar ipar pártolásának hazafias 
elve tényleg érvényesüljön és hogy készségesen 
fölajánlott közremüködésünket az érdekeltek minél 
többször vegyék igénybe. Budapest, 1897. április 
20-án. Kiváló tisztelettel: Az országos iparogyesület 
nevében: Gelléri Mór, aligazgató. Gróf Ziehy Jenő, 

1A Fürdők. 4 tükörfürdő, 4 hid ezellán moleg kádfürdő Czerniezky. féla 
kor kivánalmainak megfelelő ber 

legséggel, különösen 
bámulatos gyógyhatással biró Rez. 
frt együttes kikláltási ár mellett. 
2 A diszesen épített és berendeze 

déglője és kávéháza mellékhelyiségekke 
3200 frt kikiáltási mellett. 

Anverezni 
tusnádfürdőn az igazgatósági irodában. 
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Fürdő bérbeadas 
Csiktusnád fürdőn 1897. május 30-án d. e 9 ór 

nos árverés utján berbeedatnak 

eg salon fürdő, 16 por- 
nelegitő készülékkel és a mai kor endozéssel, ideges hypochondricus, ivarilag gyengült betegek számára, ehez a mostan honyhasó, vasoxit és jodtartalmánál fog a 28 fok 

görvély, bujakór és csuzos 
sőfürdő, mindkét fürdő 3000 

ttUi gyógycsarnok" ven- 
1, pinczékkel és jégvermmel 

szándékozók a feltóteteket megfekinthetik Csik- 

A fürdő igazgatóság. 

ellee ee elelm elee) 

- Nehéz idő vonult el Kovászna felett e hó 
18 án délutáni 1 órakor. Hatalmas villámlás és dör- 
gés mellett hirtelen terhes felhők nyomultak elő a 
hegyek felől, melyekből zuhogva omlott alá az eső 
Fellegszekadás volt. A földön patakként rohant vé- 

gig a piszkos viz. A falunak alsó felében 8 per- 
ezig tartó jégeső hullt, mely helyenkint két ujjnyi 
vastag rétegben boritotta a földet. Szerencsére a 
borsónyi jég nem okozott számbavehető kárt. A zá- 
por kis időközökben meg megujult, s még 4 órakor 
is nagy erővel jött elé és szétvert egy temetési ki- 
séretet, mely egy ifju iparosnak adta meg a vég- 
tisztességet. - A kedvező időjárás mellett külön- 
ben a legszebb remények mutatkoznak a termés 
iránt. 

Megvadult lovak csináltak a mult szom- 

baton raggel nagy riadalmat 

ten rohantak végig a piaczi 

szerencsére azon pillanatban, 

port embernek akartak neki 

eltörött s abba az egyik ló ugy beleeset, hogy 
sulyosan megsebesülve menten összerogyott. A ló be- 
lepusztul, de legalább emberi életben nem esett kár. 

a piaczon. Fékvesztot- 

vásáros nép között s 

midőn épen egy cso- 

rohanni, a szekerrud 

Sepsi Szentgyörgy diszpolgára. Sepsi- 

Szent-György város küldöttsége május 12-én déli 12 
órakor tisztelgett Wlassics Gyula dr. vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszternél, abból az alkalomból, hogy 

a város őt diszpolgárává választotta. A küldöttséget, 
a mely a diszpolgári oklevelet jött átadni és me- 
lyet ifj. Gödri Ferencz polgármester vezetett, - a 
vallás- és közoktatásügyi minisztériumban fogadta 
Wlassics dr. A küldöttséghoz Potsa József főispán 
és Beksics Gusztáv, a városorsz. képviselője is [csat- 
lakoztak. GödriFerencz, aküldöttség vezetője, a minisz- 
terhezlelkeshanguószajos tetszésnyilatkozatokkal ki- 
sért beszédet intézett. Wlassics Gy. hálás köszönetét fe 
jezteki a kitüntető megtiszteltetésért s hosszabb beszéd- 
ben kifejtette k ulturpolitikáját, mely szerint a magyar 
nemzeti kulturát meg kell kedveltetni a nem ma- 
gyar ajku polgárokkal is, ennek azonban ugy- 
mond = első feltétele a magyar faj expensivitásá- 
nak felhasználása, vagyis számbelileg és kulturailag 
kell mognövelni a magyar fajt. A miniszter ez- 
után kijelentette, hogy e téren Beksics Gusztáv, 
Sepsi-Szent-György város orsz. képviselője, mun- 
katársa neki, a ki szintén a kulturpolitikát képvi- 
seli, de egyszersmind az egész székelység megerő- 
sitése szintén főfoladatát képezi. A miniszter be- 
szédjóre a küldöttség lelkes éljenzésben tört ki. A 
diszpolgári oklevél, mely gyönyörű kivitelü táblába 
van kölve, a miniszternek nagyon megtetszett. 
Wlassics Gyula dr. a küldöttséget egy órán át tartott 
aundienczia után meghivta magához ebődre. 

Utáthelyezés. A marosvásárhe 
delmi ós iparkamara értesiti az 
a brassó-ojtozi áll 

lyi kereske- 
érdekelteket, hogy 

ami közut 85-86 kim, 
lévő 81 sz. műtárgy átholyeztetik és 690 frt 29 kr. előírányzott összeggel ujra épitendő lesz. Zárt aján- latok 500 bánatpenzzel E óvi május hó 17 én 
előtt féltiz óráig a sepsi-szentgyörgyi m. kir. 
épitészeti hivatalhoz adandók be, 
nap délelőtt 10 órakor a 
tartatik. 

szakaszán 

dél- 
állam- 

hol ugyanazon 
versenytárgyalás is meg- 

Székek és asztali lámpák szallitása A 
marosvásárholyi kereskedelmi és iparkamara tudat- 
ja, hogy a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter utján a bukaresti főposta és távirda igaz- 
gatóság árlejtési hirdetményt bocsátott ki 200 drb. 
szék és 100 drb. asztali lámpa szállitására. Pályá- 
zati határidő május hó 6-19 éig tart. 

Idegenek forgalma. 
Május 7-től 14-ig. 

Nemzeti szálló: Schepper Gusztáv utazó Bécs. 
Boisitz Adolf kereskedő Bécs Lincz Nándor utazó 
Bécs. Láni Albert utazó Bécs. Winterstein Ede utazó 
Reichenberg. Skliva Titus utazó Bécs. Grünberg La- 
os utazó Bécs. Zsigmond Sándor utazó Bécs. Saar 
Adolf utazó Bécs. Reichel Hugó utazó Bécs. Eisler 
Mór utazó Bécs. Liszauer Adolt utazó Budapest. Kirch- 
ner Zsigmond utazó Késmárk. Simon Jenő utazó 
Brassó. Pánl Sándor utazó Budapost. Soks Hermán 
utazó Budapest, Schmidi András utazó Brassó. Bruszt 
Lajos kereskedő Brassó. Lehner Károly utazó Bu- 
dapest. Mirahám sándor utazó Kolozsvár. Spitzer 
Béla kereskedő Gyulafalva. Pollák Henrich utazó 
Budapest. Mátyás Mátlyás kercskedő Brassó. Incze 
Kálmán tanácsos Maros-Vásárhely. Koncz Zsigmond 
utazó Budapest. Szabó Károly kir. főmérnök Sepsi- 
Szeontgyörgy. Kuhn Fülöp főmérnök Kolozsvár. 

Millenium szalló: Binenstok Gyula utazó 
Bócs. Reiner József utazó Bécs. Konstantini Anasz- 
tász Szászkut. Bajka Antal és neje czipész Brassó. 
Kun József utazó Budapest. Dekányi Imre főmérnök 
Kolozsvár, Harkány Gyula ügynök Kolozsvár. Ler- 
ehenfeld János ügynök Kolozsvár. Burszelik Ferencz 
utazó Budapost. 

Nyilítér.*) 

/ Henneberg selyem csakis akkor valódi, ha közvetlen 
gyáramból randelik - valamint fekete, fehér és szinos 
45 kitól 14 frt 65 krig mót. sima, csikos, koczkázott, mintá- 
vott, damasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség és 
2000 mintázatbn) s. a. t. megrendelt áru, postabér és vám- 
mentesen házhoz szállitva valamint mintákatpostafordul- 
tával küldik Henneberg G. (cs. és k. udvari szállitó) se- 
lyemgyárai Zürichben. Svájczba czimezett levelekre 10 kros 
és levelsző-lapokra ő kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel- 
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

áé e 
. . 

Richfer-tae Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő me, róbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölésként alkal tik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknel és az orvosok által bedörzsölé- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain- Expeller, gyakorta Horgony-Liniment evezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerü háriszer, melynek el 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 fri. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- 
letben van; főraktár: Török lózset ógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igon óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
u t van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 

az minden egyes üveget „Horgony' véd-. 
ltiehter ezegjegyzés nélkül mint nem va- 

sa vissza. 

Dés fársa, es. és kir. udvari szallitók, RUD0 LETADT. II 

alutt közlöttekért nem vállal felelősságot a szerk 
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ázati hirdetmény. 

Háromszékvármegye Miklósvári já- 
rásban Nagy-Ajta székelylyel rend- 
szeresitett járási főszolgabirói állás 
elhalálozás következtében megüresed- 
vén, ezen a legközelebb jun. hó első fe- 
lében megtartandó rendes tavaszi köz- 
gyülésen választás által betöltendő 
állásra, a mely évi 1000 forint fize- 
tés, 100 forint lakbér, 150 forint utazási 
átalány, 110 forint irodai átalány és 
esetleg természetben kiszolgáltatandó 
irodai helyiséggel van javadalmazva, 
ezennel pályázatot hirdetek. 
Helhivatnak mindazok, a kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy ez iránnn 

az 1883. évi I. t. 1. és 5.§-a IV. pont- 
jában megkivánt minősitettséget, va- 
lamint eddigi alkalmaztatásukat iga- 
zoló okmányokkal felszerelt és kel- 
lőleg bélyegzett pályázati kérésüket 
folyó évi junius hó 5-ig bezárólag 
Hárormszékvármegye főispánja hatoly- 
kai Potsa József valóságos belső tit- 
kos tsnácsos Ur Ő Nagyméltóságá- 
hoz annál bizonyosabban nyujtsák 
be, mivel a később érkezelt pályá- 
zati kérések nem fognak tekintetbe 
vétetni. 

Kelt Sepsi Szentgyörgyön, 1897 
évi május 11 én. 

Alispán helyett 

Szentiványi Miklós, 
3113 tőjegyző 



ajánlja legkitünőbb 

PORTLAND CZEMENTJET 3 
felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen 

megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 
hoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Csiszár József 
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z
a
 
s
 Legbiztosabb szer 

székrekedés, étvágytalan- 

ság, gyomorfájás és az 

ebből eredő bajok 

* növényszer 
gyomor-likör 
készitménye. 

Használati könvyvel 

ellen a Zenke 

Zoltán 
urnál, S.-Szent-Györgyön: Ferenez lajos és együt egy üveg ára ' Gsászár Gyula uraknál. ls Be 

22 15- 
40 és s0 kr. 

e s Kapható Kézdi-Vásárhelyen: Tö- 

kárpitos-butor-ralktárában 

Kezdi-Vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

napó, 6 drb karosszék 100 frtól feljebb, ozenkivül mindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matraáczok, 

és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Összehajtható vas-ágyak 

első nagy 

n
 

28 rugós matráczczal. 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 

(692- 100) szintjém van. 

rök Bálint, Balogh Gyula, Jancsó K. 
és fia, Hamar Zoltán, László Zoltán 

urak füszer üzleteiben, továbbá a készitőnél 
utánvét mellett H.-M.- Vásárhelyen. 

Csak a „barát" védjegygyel ellátott valódi! 
A nagyméltóságu m. kir. kereskodelmi, valamint 

oszt. cs. ker. miniszter urak által kihirdetvetörv. védve. 

HIRDETÉSEK 

lapunk kiadóhivatalába 

áron felvétetnek. 

Háromszékv. rmeogyoe alispánja. 

Sz. 11142-97. 

Árlejtési hirdetményy 

Kézdi-Vásárholyen a kir. törvény 

szék szomszédságában a kis-gyakorló 

tóren felépitett uj laktanya udvarán 
ogy lőszorraktát foelópitóse 1734 Mindenki a ki félti az egész- 

ségét és megseme 
frt 51 kr. költiség erejéig engedélyez 
ve lévén - ezen munkálat kivitoló- 

nek biztositása czéljából az 1897. óvi 

május hó 25-ik napjának délelőtt 9 
órájára a vármegyei alispáni irodá. 

ban tartandó zárt ajánlati verseny. 
tárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatt 
nak, hogy a fennebbi munkálat vég- 

rehajtásának elvállalására vonatkozó 

zárt ajánlataikat a kitüzött nap fól 9 

óráig a vármegyei pénztárhoz anny. 
val inkább igyokezzenek beadni, mi 
vel a későbben érkezettek figyelem- 
be nem fognak vétetni. 

Az ajánlathoz az általános feltéte: 
lekben előirt - az engedélyezett 
költség összeg 5 százalékának meg- 

felelő bánatpénz lesz csatolandó. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 
kozó müszaki müűvelet és részletes 
feltételek a vármegyei alispáni hiva- 
talnál, .a vármegyei főszámvevőné 
megtekinthetők. 

1 
Sepsi-Szentgyörgyön, 1897. évi má- 

jus 10-én. 

Alispán holyett 
Szentiványi Miklós, 

(92 1-3) főlegyző. 

akar lemondani a kávé megszokott 
kellemes élvezetéről. Mert akathreiner- 
kávé hozzátétele altal elvész az ideg- 
Izgató babkávénak általánosan ismert 
és rendes használatnál annyira egész- 
ségrontó hatása. eessesesessee 

Mindenki a kinek egészségét 

valami megrontotta. Különösen ideg- s gyomorbántalmakban szenvedőknél sok ezer esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben 
megemészthető italnak tizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. éeseteeeese 
Minden asszony és gyermek, a kiknek gyönge szervezetére különösen jóté ony hat ssal van a tápláló Kathreiner-kávó s a kik kel- lemes, enyhe ize miatt, ugy ba kávéizzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik. 
Minc - nki a ki a háztartásban takarékos, de izletes és a mellett 

észséges kávéitalt mégsem akar magától megvonnl. Takarekossa isz meombel is ajánlható a Kathreiner-kávé, akár babkávéval vegytve, akár tisztn. szenenenesesesek 

hoaia. 

.... 

et 

iny-maláta-kávé egészség! és család! 
: z , mely szemekben a 

ból készül; a babkávé kedvelt izét a Kathrefner-féle 
gyár ási mód adja meg neki, a mely a leghiresebb szaktekintélyektől 
elismerve, minden művelt államban tért hóditott. Csak a Kathrelner- 

/ kátó egyesi magában a babkávé kellemesen Ingerlő Izét és a maláta- 
kávénak egészséges, orvosilag elismert és megerősített előnyelt. 

Kérelem . Tévecdések és megkárosodás kikerülése végett bevá- 
21 CCI. sárlás alkalmával tessék jól vI- 

gyázni az eredeti dobozra, a melyen ez a felirás van Jathreiner. ; 

Ar olyan csomagban, a melyen nincs rajta a Kathreiner név, hamlsitott kávé van. 

Ny. Ifj. Jancsó Mózesnél K.-Vásárhelyen 


